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本文件的编写 

本文为《全球记录》非正式开放性技术和咨询工作组第四次会议报告，会议于

2018年4月11-13日在英国伦敦召开。根据与会人员达成的一致，会议结论是报告的

构成内容。 

附件内容在提交文本的基础上进行了重新编辑。 

摘 要 

《全球记录》工作组第四次会议于2018年4月11-13日在英国伦敦召开， 

来自粮农组织成员、国际组织和国际非政府组织的多名专家学者与会。会议讨

论了以下问题：各国的数据上载经验；国际海事组织A.1117(30)号决议；全球记录

信息系统的建设；《渔业船舶国际标准统计分类》的修订；渔业数据自动交换机

制，即“渔业通用电子交流语言”；《全球记录》在支持实施粮农组织《港口国措

施协定》方面的作用；《全球记录》公开发布之前参与国家数量增多；以及支持能

力开发机制。 

《全球记录》工作组提出，通过与全球记录信息系统的联系加强区域渔业管理

组织在进程中的参与，以及鼓励区域渔业管理组织和双边层面上的参与，有利于加

强各国的数据提交情况。工作组特别强调，初步重点应当放在渔具详细信息的提交

方面，之后逐步加强国家法律与《全球记录》要求的衔接，包括获得国际海事组织

的数据。工作组就信息系统功能改进提出了建议，另外还建议编写验证规则和具体

指导文件，以及关于数据上载和查询工具的其他指导材料。要求秘书处研究联合国

贸易和运输地点代码（UN/LOCODE）清单近期进展的适用性。工作组同意有必要

拓宽《渔业船舶国际标准统计分类》清单的修订讨论范围，让渔业统计之外其他领

域的专家参与进来；此外还表示，建立非渔船舶的具体分类非常重要。鼓励各国考

虑运用“渔业通用电子交流语言”向《全球记录》自动提交信息，以期提高信息的

更新频率和质量。会议着重讨论了《全球记录》在支持实施《港口国措施协定》方

面的作用，特别是数字验证和风险分析，以及将其用作《港口国措施协定》全球信

息交换指征的潜力。另外，分享《全球记录》国家联络人信息，促进各国之间的沟

通，也有利于加强各国的参与和沟通。工作组认为，《全球记录》可提供信息，为

进口通关以及渔获记录文件计划的实施提供支持。此外，工作组还表示，在粮农组

织《港口国措施协定》以及补充工具《全球能力开发计划》中框架下，可探索能力

开发机会，支持各国参与《全球记录》。
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UNECE 联合国欧洲经济委员会 
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USCG 美国海岸警卫队 

UVI 船舶唯一识别码 

WWF 世界自然基金和 

XML 可扩展标记语言 
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会议开幕 

1. 《全球记录》工作组第四次会议由东北大西洋渔业委员会主办，于 2018 年 4 月

11-13日在英国伦敦召开，来自 21个粮农组织成员国、3个国际组织、2个非政府组织、

粮农组织的 50 位代表及 3 位顾问与会。与会人员名单见附录 3。 

2. 《全球渔船、冷藏运输船和补给船记录》（《全球记录》）协调员Alicia Mosteiro

女士宣布会议开幕，对与会人员表示欢迎，并感谢东北大西洋渔业委员会在其场所

主办了此次会议。 

3. 东北大西洋渔业委员会主席 Jacques Verborgh 先生在会上发言，介绍了东北大

西洋渔业委员会的渔业管理方法，以期确保《公约》区域涵盖品种的可持续保存和

利用。 

4. 粮农组织捕捞作业及技术处主管官员 Matthew Camilleri 赞赏东北大西洋渔业

委员会与粮农组织开展的紧密合作，着重强调了东北大西洋渔业委员会在国际文书

和工具实施过程中的积极参与，及其对其他区域能力开发做出的贡献。 

会议安排 

5. Mosteiro 女士向与会人员介绍了会议安排。她提及会议的非正式和开放性性质，

表示与会人员均是以个人身份参会，目的是就《全球记录》工具的开发提供指导。

她补充道，会后将编写会议行政报告，《全球记录》工作组将批准会议结论；这些

结论将同 2017 年 6 月 26-28 日在罗马召开的工作组第三次会议结论一道在渔业委员

会第三十三届会议上进行报告。 

选举主席和副主席 

6. 美国国务院海洋保护办公室代理副副主任Deirdre Warner-Kramer女士当选主席。

西班牙渔业部控制和检查司副司长 Teresa Molina Schmid 女士当选副主席。 

通过议程 

7. 《全球记录》工作组通过了附录 1 所列议程。

《全球记录》计划进展报告及现状 

8. Mosteiro 女士向与会人员介绍了《全球记录》开发及参与情况。她介绍了目前

正在实施的信息系统的首个工作版本，报告了近几个月实现的高度参与，特别是拉美、

欧洲和北美粮农组织成员的参与。42 个粮农组织成员参与了系统工作，总计提交了

7213 艘不同尺寸和类型渔船的信息。会议指出，“渔船细节”信息的提交令人满意，

但其他模块的相关信息仍很匮乏。 

9. 《全球记录》工作组对提供渔船照片补充渔船记录的重要性达成了一致意见；

秘书处确认，照片功能将很快上线。 
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各国的数据上载经验 

10. 与会人员认可《全球记录》作为打击非法、不报告、不管制捕鱼工具的重要

意义。 

11. 工作组表示，很多情况下，向《全球记录》提交数据面临的阻力是渔船所有方

和经营方不愿为渔船申请国际海事组织编码。部分成员对此采取的办法是修订国内

立法，增加对于申请国际海事组织编号的要求。欧盟成员国对渔船所有者和国家主

管部门做出强制性要求，15 米以上、获准在国家所辖水域以外捕捞作业的所有渔船

都要申请国际海事组织编号。在这方面，会议进一步表示，船旗国可向 IHSM直接申

请国际海事组织编码，无需所有者和运营方的参与。 

12. 会议强调了国家联络人在协调各国相关部门、收集信息提交给《全球记录》

方面的重要作用。秘书处忆及，已正式要求粮农组织成员国尽快指定国家联络人。 

13. 为促进数据提交，《全球记录》工作组同意制定数据验证的商业规则，船旗国

可从《全球记录》中检索本国船队信息，以便核查确认目前已经上传的信息。  

14. 关于港口信息模块的相关质询，秘书处澄清道，根据《全球记录》工作组第二次

会议的意见，船旗国应提交渔船登记、检查和上岸地点的所有国家港口信息。秘书处

表示，只有在涉及《港口国措施协定》中义务的情况下，才要求提交指定港口信息。

另外，国际海事组织代表表示，《联合国贸易和运输地点代码》正在修订，因此当前

版本应审慎使用。 

15. 若干专家表示愿意通过自动机制交换信息，而优化资源和信息共享需要区域

协调。 

国际海事组织 A.1117(30)号决议 

16. Mosteiro 女士介绍了船舶唯一识别码主题，忆及这项工作对于在船舶整个服役

期内正确无误地识别船舶非常重要，并强调了保留船舶历史记录的重要性。她向与

会人员介绍了国际海事组织船舶识别码计划近期的范围拓展行动，特别是国际海事

组织 A.1117 (30)号决议规定，12 米及以上、获准在国家所辖水域以外捕捞作业的所

有渔船以及 24 米以上的铺板木船都涵盖在识别码计划之内。 

17. 私营企业 IHS Markit 代表世界海事组织发放识别码。来自该企业的与会人员

介绍了获取海事组织识别码的申请过程，强调很多群体都可以通过一个模板免费申

请识别码，包括船舶所有者、船舶管理者、船厂、船舶经营者、船旗国、船级社、

律师和代理商。他指出，只有国际代理商可能会被收费。与会人员还获知，截至

2018 年 3 月，获得海事组织识别码的渔船有 25242 艘，930 艘冷藏船。 

18. Mosteiro 女士忆及，部分区域渔业管理组织已采取约束措施，要求船队中一定

数量的船舶要获得国际海事组织识别码。她补充说道，《全球记录》将分阶段实施，
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第一阶段的侧重点是在国家所辖范围之外作业的较大船舶。她解释说，哪些船舶应

获得海事组织识别码以及哪些船舶要向《全球记录》信息系统提交信息最终要由

船旗国决定。 

《全球记录》信息系统最新发展 

19. José Antonio Acuña 先生介绍了《全球记录》信息系统首个工作版本的近期更新

情况。他描述了希望建立的 4 个不同的数据交换机制：2 个手动（通过网站填写在线

模板，以及通过 CSV 文件），2 个自动（通过《全球记录》与粮农组织成员之间的

渔业通用电子交流语言，或《全球记录》与第三方之间的渔业通用电子交流语言，

后者需经相应的船旗国批准）。他表示，通过联合国贸易便利与电子商务中心使用

自动数据交换机制是较好的选择。 

20. 会上现场展示了《全球记录》信息系统，特别展示了如何通过目前采用的

CSV 文件一步步上传数据，以及数据库查询设施。如秘书处指出的那样，不同信息

模块之间的联系十分关键，可用于支持检查过程中的信息验证和风险分析。  

21. 与会人员获悉，其他依托网站的手动数据交换机制及利用网络服务与“信息

处理服务工具箱”进行的数据链接交换机制（随后将在可能时升级到“渔业通用电

子交流语言”），计划在渔委 2018 年 7 月下届会议前实施。尤其针对“渔业通用电

子交流语言”，《全球记录》工作组获悉，《全球记录》预计在 2018 年第三季度开

始首先与欧洲联盟实现连接，不久之后将与区域渔业管理组织（尤其是东北大西洋

渔业委员会和地中海渔业总委员会）实现连接。 

22. 《全球记录》工作组对展示表示欢迎，某些与会人员表示愿意上载其他信息

模块并且一旦可能即开始使用“渔业通用电子交流语言-传输层”。 

《渔业船舶国际标准统计分类》—船舶类型（渔船、转运船、补给船） 

23. Mosteiro 女士介绍了渔业统计协调工作组（协调工作组）1984 年编制的按船

舶类型划分的《渔业船舶国际标准统计分类》船舶类型清单的现状和预计出现的变

化。她指出，《全球记录》目前正在使用该 1984 年版本，但与会人员可以版本修订

为契机，根据新的非法、不报告和不管制捕鱼现实提出意见和建议。 

24. 《全球记录》工作组指出，国际海事组织船舶类型应与该分类保持一致，建议

《全球记录》目前继续使用该 1984 年版本。 

25. 许多与会人员认识到“非渔船舶”这一类别十分宽泛，同意支援船和补给船

应单独分类并增加一些详细说明。为此，强调船舶分类相关讨论应不仅局限于统计

报告范畴。《全球记录》工作组建议粮农组织成员在相关区域渔业管理组织会议上

提出船舶分类问题。 
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数据交换标准和机制：渔业通用电子交流语言 

26. Mosteiro 女士介绍了该主题，忆及自 2012 年起开展的工作，特别提及《全球

记录》小组与欧盟合作，参与在联合国贸易便利与电子商务中心框架下制定船舶数

据交换数据标准及格式。 

27. 来自东北大西洋渔业委员会的与会人员介绍了该委员会在使用“渔业通用电子

交流语言”方面的经验。她指出，东北大西洋渔业委员会的第一个方法始于2012-13年，

但直到 2017 年才采用了联合国贸易便利与电子商务中心国际标准。她补充说，东北

大西洋渔业委员会正在为船舶监测系统定位部署一个“渔业通用电子交流语言”生产

节点，并编制电子记录和报告系统实施协议，包括数据可视化网络界面。她还表示，

东北大西洋渔业委员会已经在使用自动通信系统（双向安全套接层），并尽可能减

少了格式和报告类型。她解释说，改用“渔业通用电子交流语言”将显著减少连接

数量，还会带来使用基于国际可扩展标记语言标准的开源、可扩展和灵活架构进行

全球渔业数据交换的好处。 

28. 随后，来自欧盟的与会人员介绍了采用联合国贸易便利与电子商务中心“渔业

通用电子交流语言”标准的优势以及如何实施该标准，特别是船舶子域。采用该标准

的主要原因是需要推行标准化，以便尽可能减少涉及诸多相关方、报告、格式和通

信系统的复杂渔业数据交换机制带来的成本和问题，同时保证数据质量。注意到，

“渔业通用电子交流语言”自 2016 年底开始用于船舶定位（船舶监测系统），此后

进行汇总捕捞数据交换。计划在今年晚些时候开始交换捕捞活动、销售记录和船舶

数据信息，并将在 2019-2020 年实现许可证和检查信息交换。 

29. 关于设立“渔业通用电子交流语言”，提交了两份相关文件：业务要求规范

和船舶实施文件。第一份文件旨在通过生成“可扩展标记语言架构”，从而确定其

实施使用的数据模式和数据流，实现既定相关方之间的船队数据交换的标准化。第

二份文件旨在供负责系统实施的技术人员使用，侧重应用，介绍利益相关方并界定

数据交换程序、数据模式、业务规则和代码清单。 

30. 《全球记录》工作组指出，“渔业通用电子交流语言”是欧盟的一项重点工

作和法律要求，欧盟正在提供开源工具并努力加强与《全球记录》等其他“渔业通

用电子交流语言”伙伴的合作。 

支持落实粮农组织《港口国措施协定》 

31. Mosteiro 女士介绍了该主题，重点强调《全球记录》在进入港口之前和港口检

查期间（《港口国措施协定》落实的两个重要方面）对于数据验证和风险分析的意

义。在此方面，《全球记录》可以推动验证根据《协定》附件 A 规定在进入港口之

前需要出示的船舶详情、历史信息和授权数据。同样，《全球记录》可以通过提供

入港受拒、检查和监测方面的信息，支持对缔约方和非缔约方船舶开展风险分析。 
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32. 此外，强调《港口国措施协定》将获益于《全球记录》在“渔业通用电子交

流语言”等不同格式和信息交换机制的决策、设置和使用以及《协定》附件 D 所列

标准落实方面的经验。 

33. 提及的其他要点包括：《全球记录》的自愿性质，使其能够为缔约方和非缔

约方平等地获取；其涵盖关于沿海国所开展监测活动或市场国所开展检查活动的有

用信息；其在船舶和检查信息之间建立起重要联系。 

34. 与会人员同意，应在计划于下周举行的《港口国措施协定》信息交流工作组

期间提出这些考虑因素。 

在公开发布前扩大各国参与 

35. Mosteiro 女士宣布现在已经到了把《全球记录》向更广泛受众推出的时候了。

为确保成功，需要扩大参与，这不仅包括参与的粮农组织成员数量，还包括船舶记

录数量（涵盖纳入第 1 阶段且拥有国际海事组织编号的（约）2.3 万艘渔船中的至少

50%）和信息模块（如历史详情、授权和合规模块）。邀请与会人员通过区域渔业

管理组织等推动所在区域进一步参与《全球记录》。Mosteiro 女士告知与会人员，

在即将召开的渔委会议边会期间，将对《全球记录》公共版本进行介绍。 

36. 来自印度洋金枪鱼委员会的与会人员介绍了在金枪鱼经授权船舶综合清单框

架下国际海事组织编号的实施现状，表示 40%的经授权船舶综合清单船队拥有国际

海事组织编号。 

37. 与会人员同意在下一个工作组议程中纳入一项沟通宣传议题，讨论提高能见

度和参与度的方法。 

能力发展支持 

38. Camilleri 先生介绍了预计将实施的帮助发展中国家的不同机制，尤其是通过

粮农组织支持《港口国措施协定》的全球能力发展计划、补充文书和工具。解释指

出，粮农组织根据针对履行船旗国、港口国、沿海国和市场国义务所需国家政策、

法律、机构和业务框架开展的需要评估提供援助。 

39. 《全球记录》工作组指出，可通过上述计划接受在国家层面为落实《全球记

录》提供的支持，一些与会人员表示愿意尽快获得此类援助。 

针对渔委第三十三届会议的建议 

40. 主席开启讨论，指出会议期间提出的以下事宜应与《全球记录》工作组第三

次会议提出的建议一道提交渔委。 
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41. 《全球记录》工作组同意向渔委第三十三届会议提出以下建议： 

提请渔委： 

 各国和粮农组织应利用现有区域和双边会议及联系人推动参与和使用《全球

记录》。 

 粮农组织应尽快公开发布《全球记录》并提前告知各国发布日期以便其验证

本国数据。 

 鼓励各国使用《全球记录》正在开发的自动信息交换机制，以便改进信息

质量和可获取性。 

42. 认为这些建议将附带解释性文本，且可能要求秘书处对商定建议进行编辑性

修改。 

通过会议结论 

43. 《全球记录》工作组于 2018 年 4 月 13 日（星期五）通过了会议结论如下： 

44. 《全球记录》工作组对《全球记录》参与度增加这一好消息表示欢迎并讨论

了增加在渔委第三十三届会议之前提交信息的国家数量的方法。包括通过与《全球

记录》信息系统建立联系，加强区域渔业管理组织对于该进程的参与。《全球记录》

工作组一致认为，在区域渔业管理组织会议和双边会议上向各国传播信息并鼓励其

参与至关重要。 

45. 《全球记录》工作组指出各国将其船舶信息纳入《全球记录》相关经验中的

若干共同点，包括需要确保国家法律法规与要求相接轨；区域内分享资源和经验大

有裨益；需要厘清哪些国家主管部门负责提供信息；在对来自多个系统和渠道的数

据加以管理方面面临挑战。 

46. 《全球记录》工作组强调在初始阶段应关注船舶详细信息的必要性，还强调

其他信息模块（尤其是历史和授权详情）对于支持风险分析的重要性。 

47. 关于国际海事组织编号和第 A.1117 (30) 号决议，若干国家表示某些船舶类型

难以在短期内获得编号，并讨论了解决问题的途径。强调作为第一步，各国可能需要

修改国家立法以便授权使用国际海事组织编号且区域渔业管理组织应酌情更新措施。 

48. 关于信息系统，《全球记录》工作组针对完善功能提供了若干建议，包括提取

单一国家船舶信息（限于提供者）用于验证，尤其是在公共发布之前；此外还包括

纳入船舶照片、搜索标准概要信息、非拉丁文字管理等的可能性。 

49. 关于提交信息，重申了需要载有验证规则和详细说明的文件。此外，关于数据

上载和搜索功能的网络教程等其他指导材料可促进参与并支持沟通/宣传。 

50. 注意到近期联合国贸易和运输地点代码清单取得的进展，《全球记录》工作组

要求秘书处研究其在当前阶段在《全球记录》中的适用性。 
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51. 关于渔业统计协调工作组针对船舶分类的新提案，《全球记录》工作组同意

有必要扩大关于修订《渔业船舶国际标准统计分类》的讨论范围，囊括渔业统计领

域以外的众多专家。《全球记录》工作组强调，尽管该分类为统计目的而制定，但

也在捕捞作业和控制等其他领域应用，且在国际协定中引用。《全球记录》工作组

指出，尤其针对非渔船舶，分类类别不应过于简化，因为不同类型的补给船和支援

船受打击非法、不报告和不管制捕鱼的不同文书和工具管辖。《全球记录》工作组

注意到能够体现单独分类重要性的具体实例，如集鱼装置使用的支援船/补给船以及

从事海水养鱼的辅助船。同意目前继续使用 1984 年分类并鼓励各国在相关区域渔业

管理组织论坛上提出该问题。 

52. 关于“渔业通用电子交流语言”，《全球记录》工作组对联合国贸易便利与

电子商务中心下通过开放全球进程开展的渔业信息交换标准化工作取得的进展表示

欢迎，并考虑到由此带来的诸多好处，如简化交换、实施后进程的可持续性、其对

于《全球记录》和其他相似系统的适用性和用处。《全球记录》工作组鼓励各国考

虑通过该机制向《全球记录》自动提交信息，从而提高信息更新频率和信息质量。  

53. 考虑到《全球记录》主要涵盖将检查结果与某特定船舶相挂钩所需的船旗国

船舶信息，《全球记录》工作组重申应加速落实和发布《全球记录》，以支持《港

口国措施协定》的落实，尤其是针对数据验证。《全球记录》还可在当前最初阶段

为风险分析提供支持，作为根据《港口国措施协定》为交换检验信息建立的全球系

统的前身。具体而言，通过《全球记录》工作组开发的流程，如标准、格式和信息

交换机制，为快速建立《港口国措施协定》信息交换机制奠定了良好基础。此外，

注意到《全球记录》提供了在全球层面分享检查以外合规信息的机会。最后，如果

《港口国措施协定》缔约方决定检查信息交换仅限于在缔约方之间进行，则《全球

记录》可最终为非缔约方提供信息传播机会。 

54. 通过《全球记录》网站共享《全球记录》国家联络点信息可能对于增加参与

度和促进国家之间交流有所裨益。 

55. 《全球记录》工作组一致认为，《全球记录》通过提供信息，成为打击非法、

不报告和不管制捕鱼的基本工具。相关信息将缩短和简化交叉检查等行政流程，提供

入港许可并实施渔获登记和追溯等其他制度。渔船也将从中受益。 

56. 《全球记录》工作组为提高工具能见度提出若干建议，包括通过渔委和区域

渔业管理组织会议以及通过网站发布材料提高能见度，并建议《全球记录》工作组

下次会议纳入沟通事宜相关议题。 

57. 《全球记录》工作组注意到通过粮农组织全球能力发展计划在有关打击非法、

不报告、不管制捕鱼能力的广泛领域提供能力发展支持的机会，包括对参与《全球

记录》的具体支持。尤其是，鼓励各国根据需要寻求进一步建立综合信息系统和自

动数据交换机制的相关支持。 
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《全球记录》工作组下次会议日期和地点 

58. 《全球记录》工作组同意在 2019 年召开第五次会议。大韩民国友好地提出主办

下次会议。 

会议闭幕 

59. Mosteiro 女士代表秘书处对所有与会人员的宝贵贡献表示感谢，特别感谢主席、

副主席和东北大西洋渔业委员会工作人员在会议组织和支持工作方面提供的支援。

她提醒工作组应扩大参与范围并期待加强与所有与会人员的合作。 

60. 代理主席感谢秘书处和所有与会人员所做准备工作以及在会议期间开展的富有

成效的讨论，并宣布会议于 2018 年 4 月 13 日 13 时 15 分闭幕。 
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附录 1 

暂定议程和时间表 

Wednesday 11 April 2018 

Morning, 09:30 – 12:30 

1. Opening of the meeting 

2. Election of the Chairperson and Vice-Chairperson 

3. Adoption of the agenda and arrangements for the meeting  

4. Progress report and state of affairs of the Global Record Programme 

5. States’ experiences in data upload 

LUNCH 

Afternoon, 14:00 – 17:00 

6. IMO Amendment Resolution A.1117(30) 

7. Global Record information system updates 

8. ISSCFV1 – vessel types (fishing vessels, transhipping vessels, supply vessels) 

Thursday, 12 April 2018 

Morning, 09:30 – 12:30 

9. Data exchange standards and mechanisms: Fisheries Language for Universal eXchange 

(FLUX). 

10. Support for the implementation of the FAO Agreement on Port State Measures 

LUNCH  

Afternoon, 14:00 – 17:00 

11. Broadening States’ participation prior to public release 

12. Capacity development support 

Friday, 13 April 2018 

Morning 

Free 

(preparation of draft conclusions and recommendations) 

Afternoon 14:00 – 17:00 

13. Recommendations to the Thirty-third session of COFI 

14. Adoption of conclusions of the meeting 

15. Date and venue for the next meeting of the Working Group  

16. Closure of the meeting  

                                                                            
1 International Standard Statistical Classification of Fishing Vessels 
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附录 2 

文件清单

Working documents 

GRWG/4/2017/1 Provisional Agenda and Timetable 

GRWG/4/2017/2 Discussion items 

Information documents 

GRWG/4/2018/Inf.1 List of documents 

GRWG/4/2018/Inf.2 List of participants 

GRWG/4/2018/Inf.3 Report of the first meeting of the Global Record Working Group 

GRWG/4/2018/Inf.4 
Report of the meeting of the Global Record Specialised Core Working 

Groups 

GRWG/4/2018/Inf.5 Report of the second meeting of the Global Record Working Group 

GRWG/4/2018/Inf.6 Report of the third meeting of the Global Record Working Group 

GRWG/4/2018/Inf.7 Report of the 32nd Session of the Committee on Fisheries 

GRWG/4/2018/Inf.8 IMO Ship Identification Number Scheme. IMO Resolution A.1117 (30) 

GRWG/4/2018/Inf.9 
CWP proposed amendments to the International Standard Statistical 

Classification of Fishing Vessels 

GRWG/4/2018/Inf.10 ISSCFV (1984 classification) currently in use in the Global Record 

GRWG/4/2018/Inf.11 ISSCFG (1980 classification) currently in use in the Global Record 

GRWG/4/2018/Inf.12 UN/CEFACT FLUX Brochure 

http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/1e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/2e.pdf
http://www.fao.org/3/a-i5025e.pdf
http://www.fao.org/3/a-bl767e.pdf
http://www.fao.org/3/a-bl767e.pdf
http://www.fao.org/3/a-i5793e.pdf
http://www.fao.org/3/a-mr484e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/A30Res1117e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/Inf9e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/Inf9e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/Inf10e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/Inf11e.pdf
http://www.fao.org/fi/static-media/MeetingDocuments/GlobalRecord/GRWG4/Inf12e.pdf
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附录 3 

 

与会者名单 

 
 

FRIZZERA, Paula 
Fishing License and Register Coordinator 
Fishing Register (DNCP) 
Subsecretary of fisheries and aquaculture 
Ministry of Agroindustry 
Argentina 
 
MORELLI RUBIO, Ricardo 
Secretary of the Argentinian Embassy in 
United Kingdom 
Argentina 
 
DA SILVA CAMILO, Camila Helena 
Head of Division 
Fisheries Management Department 
Ministry of Industry, Foreign Trade and 
Services 
Brasilia, D.F. – Brazil  
 
VON DER WEID, Carolina 
Head of Agriculture Section 
Embassy Brazil 
 
HERRERA MORALES, Francisco J. 
Aquaculture and Fisheries Officer 
National Authority of Fisheries and 
Aquaculture (AUNAP) 
Colombia 
 
ALIATIS, Stefano 
Director of International Cooperation 
Ministry of Aquaculture and Fisheries 
Manta – Ecuador  
 
OSORIO GOMEZ, Juan J. 
Head MCS Department 
MAG-CENDEPESCA 
Final 1ª Avda Norte, Santa Tecla, La 
Libertad - El Salvador 
 
REMY, Thierry 
Project Manager.  
Data Management Unit. DG-MARE 
Brussels – European Union 
 
SPERA, Giuseppe 
Policy Officer for the Implementation of the 
Fleet Policy under Common Fisheries Policy  
Data Management Unit. DG-MARE 
Brussels - European Union 
 

AHIHA Daniele 
Project Manager 
European Fisheries Control Agency (EFCA - 
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本文包含《全球记录》非正式开放性技术和咨询工作组 

（《全球记录》工作组）第四次会议报告。在这次会议上， 

来自粮农组织渔业委员会成员和观察员的专家就发展《全球记录》 

作为打击非法、不报告和不管制捕鱼工具的下阶段工作发表了意见。 
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